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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes reserved. Read
the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified Eerson. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical powerﬁriorto first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands. The product must be mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of lighting direction and/or
replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product must not be used in unfavourable conditions,
e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Ensure free air access. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the range provided.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb. LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Alight fixture in which self-shielded halogen Ight bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union
P12: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—Facka%mg waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quamit%/ no larger than
the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in‘a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elekirischem Schlag fiihren.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,

welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufithren. Besondere Vorsicht ist zu

wahren. Momaﬁeschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der

elektrische Anschluss ﬁepruﬁ werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten

5ner festandards erfillt. £s ist verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu beriihren. Das Produkt soll man auBerhalb der Reichweite der
inde montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Enert \'eversor%undg durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder

der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem

unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste

oder chemische Ausdinstungen u.d. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen.Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem

gegebenen Spannungsbereich versorgen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte. LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt geéen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlief.

P8: Nur fiir die Verwendunﬁ im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Ha\O%enIampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P11: Zertifikat Gber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P12: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung

/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl

der alten die der neu gekauften nicht (ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
Lechtll([hen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
ontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen

Ver\etzunﬁen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux

sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun§en der

vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufuhren -

die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /bore de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emplo. Installation doit étre éffectuée par
une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il
faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage metamwue
est correct aisni que Ia connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Il est interdit de toucher la lampe a mains nues. Le produit doit étre installé hors de portée des mains.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature €levée. Reglage de
[ direction d’é(la\rage et/ou I'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Produit ne peut pas
étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou
fu&née§ chimiques etc. Assurer I'acces libre de I'air. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe & incandescence halogéne. Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

PS5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: Tere classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
I'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

Ff9|: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'l
éclaire.

P10: Luminaire a lequel on peut utiiser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P11: Certificat de conformite validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P12: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La se%régation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la Feine d'amende, étre jetés aux Foubel\es ave les déchets ordinaires. 1. Ces Froduits peuvent étre nuisibles
pour environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récur)ération/du recyclage et
de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou e vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du meme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les

produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - [a version actuelle peut etre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAG

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische

verander‘m%en gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik

moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding

die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact metde lamp met blote handen verboden. Het product

dient buiten handbereik gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht

richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet goede

omstand\'%heden 7ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Zorgen voor vrije

luchtcirculatie. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: mganﬁsstroomspanmng, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp. LED lampe.

PA: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas |. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok %even, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in

form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene montuur gebruiken.

SM: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
e Douane-Unie.

P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versamehn§ van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool

onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven

worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Informaties

over verzammelfﬂaalsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Bovengenoemde reEeIs gelden op gebied van

EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze

product op dat gebied.

LET OP / BI)ZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander

materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux

SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA

behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

I prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del primo utilizo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggo elettrico
siano corretti. Il prodotto Puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi %I\ standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Non toccare la lampada a mani nude. II prodotto va montato fuori della portata della mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La regolazione della direzione
dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del Pmdmto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni
chimiche, ecc. Garantire il libero accesso di aria. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
presritti.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Lampadina alogena. Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

PH9: II'simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P12: Il prodotto € conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si (onsiﬁha la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / retufem /riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sut punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Euro&aea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata
dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do zastosowar mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia.
AZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany techniczne
zastreeione. Preed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie  instrukgja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6ing ostroinosc. Schemat montatu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb
moie by¢ prayfczony do sieci zasilajace, kidra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie wolno dotykac lampy gotymi
rekoma. Wyrob nalezy montowa poza zasiegiem reki.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewnatrz pomieszczer. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frédta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwat%e wykonywac pray odtaczonym zasilaniu. CzyScic wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac (hem\tznr(h $rodkéw
ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyszonej temperatury. Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiang
frodta Swiatta nalezy wykona¢ po wysly%gmeou wyrobu. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia
np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb
1asila wyrcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna Zrédta Swiatta.

P3: Zaréwka halogenowa. Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa I Wyrdb, w ktégym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izo\atﬁ podstawowg, dodatkowe $rodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny state] instalacji zasilajacej.
P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P10: Oprawa oSwietleniowa, w kt6rej mozna stosowac aréwki halogenowe samoekranowane lub posiadajace wiasng ostone.

P11: Certfikat Zgodnosd potwierdzajacy jakosc produkgjiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P12: Wyr6b spefnja wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystosC i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopako-waniowych.

P13: Ozakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W{mbo'w tak
onakowanych, pod karngrzywny, nie mozna wyrzucac do wyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zosta¢
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzef tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W Erzypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert nimec{szej inslruk(ﬂ mote doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia ﬁrqdem elektrycznym,
obrater fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3
na: www.kanlux.com. Kanfux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukeji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

¢z

URCENI / POUZITI

Viyrobek urgeny pro poufiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Vyrobek md bezpecnosin svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke ranénf elektrickjm proudem. Technické zmény vyhrazeny. Pred
zahdjenim montde se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vylanutém napéjent.
Je nutné dodrzet ostrafitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojenf
jsou spravné provedené. V§robek méZe byt pripojen k takové napa’Led siti, kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle predpist. Je
1akézdno se dotykat lampy rukami. Vrobek instalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNI VLASTNOST!

Vijrobek pouivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku lze pouzivat Gsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provdét pfi vypnutém napdjent. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepoudivat chemické isticf prostfedky. Nezakryvat
vjrobek. Vjrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru svicenf a/nebo vjménu svétleného zdroje Emva’d\’me azpo
ochladnuti vyrobku. Virobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepiiznivé podminky jako naFf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici
atmosféra, pary nebo chemické wpary atp. Zajistt vplny prisun vzduchu, Vyrobek napdet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIn{ napéti, frekvence.

P2: MaximdInf wykon svételného zdroje.

P3: Zérovka halogenovd. Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

PS: Virobek spluje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU)

Pe: Ochrana pred stalymi Casticemi vétsimi nezli 12mm.

P7:Trida |. Vyrobek, vnémz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistujf dodatecné bezpecnostnf prostredky
vpodobé dodatetného jistictho obvodu k nému je nutné pripojit ochranné veden stélé napdjecfinstalace.

P8: Pouzivat pouze uvnitr mistnostf.

P9: Symbol znamené miniméin vadalenost jakou miize mit svételnf kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych nbéektﬂv
P10: Svételny kryt, v némi lze poutivat halogenové Zérovky s viastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéZ znacent by mélo byt na Zdrovce.
P11: ProhlaSeni o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s ph]atrrm standardami na dzem celnf unie

P12: Vrobek spliiuje pozadavky predpisii platpych ve Velké Britdnii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a ot prostied. Doporutujeme tideén poobalowjch odpadk(i.

P13: Toto znacenf poukazue na nutnost shéru tiidéného opotiebovaného elekiro zboii. Takto azmatené vjrobky nelze whazovat spolu s Hiny’m\ odpadky,
nedodrzent tohoto zékazu bude tresténo pokutou. Tyto wyrobky mohou byt licskému zdravi Skodlivé, musf byt a3t zracovévny, utilisovany, niceny.
linformace o mistech shéu takovjch produkidl poskyfuj mistnf Grady aneba prodejce tohoto zboif. Spotfebované zboif mize byt také preddno prodejc,
v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vét3im neli nové zboi tého druhu. VijSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch

statek je nutno dret se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani Fokynﬂ tohoto névodu mize zapfitinit pozdr, opafeni, ranénf elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nésledkem
nedodkrio‘va'm' pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo providét v navodu zmény - aktudini verze ke stazeni na:
wwwkanlux.com.

SK s
URCENIE / POUZITIE
Vjrobok urfeiny' na bytové a vieobecné poutitie.

Vjrobok je vybaven ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripajenie ochranného vodica hrozf razom elektrickjm pradom. Technické zmeny
su vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykonavat patritne oprdvnend osoba. Vietky Gkony
vykondvajte pri vypnutom naL)a'Lam’. Zachovajte vIaStnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpete
ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moe zapojit do elekiricke] siete, ktord spifia pravne
urtené kualitagfvne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykaf holymi rukami. Vyjrobok indtalujte mimo dosah ruky

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouitie vntrj miestnosti. Yo vjrobku moino poufit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykondvaite pri vypnutom napdjant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prosiriedky. Virobok
nezakryvajte. Vjrobok sa moze zahrievat do 2vjSenej Iep\og. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykondvajte ai
po vychladnutf vjrobku. Virobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, Fe\', voda, vlkost,
vibracie, orozenie vjbuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Virobok napdjajte vylutne menovitjm
pridom resp, napatimv uvedenom rozmedzf.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximdlny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénovd Ziarovka. Lampa LED.

P4: Pética / objimka ,

PS: Vyjrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda I. Vﬁrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatotnjch
bezpetnostnjch optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stdleho napéjania.

P8: Pouiivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého moino pouivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

P11: Prehldsenie o zhode potvrdzujdce kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej dnie.

P12: Vjrobok spifia poiadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaite na Cistotu a ivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznatené vjrobky sa
nesmejt, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych koZov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / reyklingu / utiizécie, Informdcie o miestach
zberu/odberu poskytu#lu miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v
pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vécSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd tzemia
Eurdpskej dnie. V/ pripade injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribitora nasho
vyrobku na danom (zemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalfm
hmotnjm a nehmotnym Skoddm. Dodato¢né informdcie o v{robkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
zodpovednot za ndsledky vypljvajdce z nepodriadenia sa pol Knom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavddzat do névodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnuf zo strénok www.kanlux.com.

HU ’ ]

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd lakdsokban és az dltaldnos rendeltetésti megvildgitashoz.

SZERELES

Atermék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ védGérintkeztvel. A védévezeték csatlakoztatdsdnak a hia’nf/a villamos dramiitést okozhat.
Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatct. A szerelést csak az erre J0§osu t személy végezheti. A szerelés
valamennyi épését kikapcsolt dram mellett kell végeanil A szerelés kilonds dvatossagot igényell Telepitési leirds: ldsd: dbrdk. Az els§
hasindlat elit ellendrizze a mechanikus rogités és az elektromos dsszekdtés megfelel8sségét. A termék kapcsolhaté a jogszabélyban
;ﬂ‘eghat?’rozon mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdldzathoz. Aldmpat puszta kézzel érintenitilos. A terméket kartdvolsagon tdl kell
elszereln.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartés csak a kikapcsolt ramelldtdssal végezhet6. Tiszitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegy tiszitészerek
haszndlata. A terméket Fefedm’ tilos. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. A fény irdnydnak a szabdlyozdsa és/vagy a fényforrds
cseréje a termék leh(ilése utdn végezhetd. A termék kedvezttlen kbrnyezeti ko‘rUImények%en - por, vz, reZﬁések, robbanasveszély, vegyi
eredet(i g6z vagy fiis, stb. - nem hasznélhatd. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék kizdrélag névieges fesziiltséggel vagy
a megadott feszliltségek kbrével taplalhato. . B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névle%es feszilltség, frekvencia.

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P3: Halogén izz6. LED ldmpa.

P4: Fej / foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P7: | osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint
kiegészitd biztonsdgi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramelldtasi installdci6 biztonségi vezetékét.

P8: Csak beltéri haszndlatra

P9: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek é
objektumok kdzott.

P10: Fényforrés foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizzd sajat
P11: Atermék Vdmunid teriiletén elismert szabvanyok Szerinti mind
P12; Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysdgban (UK) alkal
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a (somaEO\ésw hulladék szegregdcidja. ,

PT3: Eza jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezes selektiv gy(ijtésének a sziikségességét. lgy megjelolt termékek
a birsdg kiszabasdnak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kém{ezetre 65 az emberi

nyGvel vagy sajat véddburdval,
et igazold MegfelelGségi Tandsftvany.
d6 elirasok koveteményeinek.

egészsegre, afeldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat \éény\ik. Informaciok a gy(ijtthelyekre vonatkozdan a
helyi hatdsagokidl vagy az érintett berendezés forgalmaz6itdl kaphatok, Az elhaszndlGdott berendezést az eladdja s kételes dtvenni az (j
ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd vdsdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek
Mas orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazi. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten
m(ikodg forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A;e\en (tmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéh anyaﬁ\’ és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi

informdci6 a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal felel6sséget a Jkelen (tmutatd figyelmen kiviil
hagyasénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tdlthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clema de protecie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificari tehnice
rezervate. [nainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie fécutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asiguratj-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care s corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampd cu mdinile goale. Produsul trebuie instalat i afara razei de actionare a mdinii.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai tud;eséturi delicate si uscate. Nu folosifi detergenti chimice. A nu se acoperd
produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea é\rec{iei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind
trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul n care Eredommé condifiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibraF'\, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Asigurd accesul liber
de aer. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Becul de hanFen. Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa 1. Produsul, Tn care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protecfie instalatiei fixe de alimentare.
P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de a locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a f?eTeuer de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctjunea amenaii, nu ave{j posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant i sdndtatea umand, necesité forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi
de asemenea plasat la vanzatorul, atundi cand achiziioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achiztionate
in acelag fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in
fard. Vd recomandam sd contactaij distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SAnu este
responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. ComEama Kanlux SATsi rezerva dreptul
de introducere a modificdrilor In instructiune - versiunea actuald poate fi descrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proivod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridrane.

Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri

izkljucenem napajanju. Bodite pri montati pazljivi. Shema montaze: rg\ejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je

montaza narejena pravilno in je pravilno vk\Hucena v elektritno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki

gstreza katovostmm standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete [ucoi dotikati z golimi rokami. lzdelek je treba namestiti zunaj
osega rok.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodor lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrzevati samo pri izkljucenju iz elekronske mreZe. Za ¢iScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko OFreva do visokih temperatur. Pred regulacijo
smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.

P3: Halogenska Zanica. LED svetilo.

P4: Driaj/ flansa.

PS5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P7: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni
dodatni zas(itni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: O‘;nafitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P10: SJvetMo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi Zarnicami ali Zarnicami, ki imajo lastno zaScito. Glejte: isto
oznacenje mora biti na Zarnici.

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P12: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in tistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P13: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. lzrabljene stroje lahko oddajate



prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecii kot kolicina novega stroja istega tipa. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se
morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s poiarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux
SA ni odgovoren za Foékodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

MPEAHA3SHAYEHWE / N3MON3BAHE

TIpOYKT NIpegHasHaueH 3a GUTOBH HyXau 1 06LLO NpeHasHaueHHe.
MOHTAX

TpOAyKTa npUTEXaBa 3alLinTer KOHTAKT/knema. O AMNCa Ha BKKOYEH 3aLLMTEH kaben MOXe Aa Ce N0nY4M TOKOB YAAP. TeXHUYECK NPoMeHN
3anasexu. 1peay MOHTaX 4a e NpoueTere MHCTPYKLMSTa. MOHTaX C1e/iBa A3 e U3BbPLLEH OT IMLE MPUTEXBALIO CbOTBETHN Pa3pellenns.
Besko Aeficraue 4a ce U3BbPLBA NPU U3KNIOYEHO 3axpaHBare. Tpsbsa Aa ce NpeAnpeeme Cneunantin rpxi. C(xema Ha MOHTaX: BUX
unycrpaLn. Npegw nbpsa ynorpe6a ysepere ce, Ye MeXaHIUHOTO MOHTUPAHE 1 eneKTpUieckara Bpb3ka (a NPaBuAHHL. MOAYKTLT MOXe Aa
Bb/je BKAKOUEH KbM eNleKTpUeCKaTa MPexa, KOSTO OTr0Baps Ha CTaHAAPTH 33 KaYCTBO HA eHePrYISTa ONPEAeNneny OT 3akoHoAaTencrsoro. Ja
He e NUNa amnara C ronn pblie. MPOAYKTbT 1ps68a A3 & MOHTUP U3BbH 06Cera Ha pbLiere.

DYHKLMNOHANTHU XAPAKTEPUCTUKIN

[la ce v3n0n38a NPOAYKTa BbTDE B NOMELLIEHNSTa. B NPOLYKTa MOXe Ad (e 131101383 eHEPrOCNECTABALLM U3TOUHHLA KA CBETANHA.
MPEMOPBKIN 3A EKCMIOATALVNA/KOHCEPBALUA

Kotcepsauya Aa ce W3BbpLIBa NPY U3K04EHO 3axparBaKe. 3 e NOUMCTBA (aMO C ALNMKATH I CyXW TbKaHu. [ He e u3non3sar
XUMUYECKY NOYUCTBALYM NpenapaTk. Ja He ce 3aKpyBa NPOAYKTa. TTPOAYKTT MOXe Aa e Harpee 40 NOBULLEHa TemnepaTypa. Peryaupane
Ha M0COKa Ha (BETAMHATA U/WAN CMFHA Ha UTOUHIUK Ha (BETAMHA TPS08a A3 Ce U3BLPLLBA e/} OXNAXAAHE Ha NPOfYKTa. a He Ce u3non3sa
NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMA HEBNAronpusTH YCI0BUS HA OKONHATA CPeAd, HANp. Npax, BOAA, BAAra, BUOPALMK, eKCrN03MBHA
aTMoChepa, U3NapeHNs WA XMMU4ecK JuM 1 Ap. Ja e ocurypu (BOBOAEH AOCTbN 40 Bb3Ayxa. [la Ce 3axpaHBsa NpoAykTa camo ¢
HOMUHANHO HanpexeHye unn ongeueneH anasoH Ha AaAeHH Hanpexenus.

OBACHEHWE HA N3MOJ/I3BAHUTE 3HALW 1 CUMBONTA

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: MakcuManHa MOLLHOCT Ha M3TOYHHK Ha CBETINHA.

P3: XanoreHa kpywka. Jlamna LED.

P4: Lok / MatpoH.

P5: MpogykrbT e B cooTBeTCTie ¢ upexmsie Ha Esponeiickuar Coio3 (EC).

P6: 3aLuura CpelLly TBbPAY Tena ronemit Hag 12 Mu.

P7: Knaca I. Tpogykr, 8 K0iT0 3a 3aLura cpeLy TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA M30AALM, OTTOBAPST AOMBAKWTENHH MEPKY 33 CTYPHOCT NOA
(HOPMa Ha AOMbAHUTENHA 3ALNTHA CXeMa, KbM KOSTO TPH08a A3 (& BKKOUM 3aLMTEH NPOBOAHMK HA NOCTOSHKA 3aXPaHBALLA MHCTANALA.
P8: 113non3saiire camo BbIpe B NOMeLIEHUSTa.

P9: CUMBONBT 03Ha4aBA MVHIMANHOTO PA3CTOAHYE Ha OCBETUTEAHOTO TANO (HErOBUTE U3TOYHMLY Ha CBETAUHA) OT MecTa it OCBETABAHY NPeaMert.

P10: OcBeruTenHoTO TH10, B KOETO MOFAT ja (e U3N0A3BaT XaNoreHHI CaMoekparHy KpYLIKI Wiu NpUTeXaBally COBCTBEHaTa (i OXpaHa.

P11: CeprudkaTsT 38 CbOTBETCTBIIE MOTBLXBa KAUECTBOTO Ha NPOAYKLISTa C OA0BDEHHTE CTaHIAPT Ha TepUTOPHSTa Ha MiTHIdeCKits Cbio3.

P12: TIpOAYKTST OTTOBADS Ha UUCKBaHWSTa Ha pasnopesbuTe, Aeficrsaluyt BB Benukobpuranns (UK).

ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3yt Yucrorara 1 okonHata cpesa. Mpenopbysame pasaensiHe Ha oTnabuuTe or onaKosKuTe.

P13: Topa 03HaueHvie NOKa3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo CbbupaHe Ha OTNagbLM OT eNexTPUYEko U enekTpOHHO 060pyABaHe.
HasHaueHy no 1031 Ha4uH NPOAYKTM, N0 3anAaxa O 06 He MoXere 4a U3XBLPAATE B k0da 33 06MKHOBEH BOKAYK 33eAHO C Apyryt
OTNabUK. Tesn NPoAYKTM MOraT Aa GbAaT BPEAHH 33 OKOAHATa PEAa U HOBEWKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAasT OT Celantin GopMi Ha
o6paborka / onon3oTsopssare / pelukiupatie / 0be3spexjane. 3a MHGOPMALYA 38 NYHKIOBeTe 33 CbbUpaHe / B3eMate NPefoCTassT
MeCTHATe BNacTi WK TbProBML, Ha Takopa 06opyABaHe. V3roLieHo 06opyaBae MoXe Cbuio Aa Gbe BbpHaTO Ha Npojasaya, npy
3akynyBaHe Ha HOB NOAYKT B pasMep He N0-TONAM O HOBOTO 060PY4BaHE, 3aKyMeHO B Cbluys BA. Te3n Npasina ce OTHACAT 3a paiioHa Ha
Esponefickns Cbio3. B 1yvai Ha Apyrvi CTpany U1easa Aa ce NpUAarat 3akoHoByTe pasnopeA6y B cuna B (rpanara. Mpenopbusante Bi ja
(e (BbPXeTe C HaLwis AUCTpU6yTop Ha NpogyK1a BbB AajeHa Abpxasa.

KOMEHTAPW / MPEANTOXEHNA

Hecnassare Ha npenopbKyTe Ha Tasit MHCTDYKLMS MOXE A3 A0BEAe HaNp. A0 N0Xap, nonapeHe, enexTpUUecky WK, GU3N4eck Tpai 1
APYrV MaTepUanHit U HeatepuanHi werd. ombAHMTenHa MHQOPMaLMa 3a NpoAyKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenvie Ha:
www.kanlux.com Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 33 NOCTE/ACTBSTa MPOU3TYALLIY OT HecnasBaHe Ha NPenopbKuTe Ha Tasn MHCTPYKLMA.
®vpma Kanlux SA 3ana3sa npasoro Ci 3a BbBEX1aHe Ha NPOMeHM B MHCTPYKLIMATA - aKTyanHata BepCAs e AOCTbIHA 32 U3TerNsHe B MHTepHeT
caifa www.kanlux.com.

RU/BY
MPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE
V134e711e NpeHasHaueHO NS KANLIHO-6bITOBOTO W 0BLEro ynorpebaexns.
YCTAHOBKA
K U34€MMt0 NPUNaraeTcs CbluKa/3aLiTblii kM. OTCYTCTBINE COBAMHEHIS 3ALMTHOTO NPOBOAA YTPOXAET MOPaXeHMeM JNeKTpHYECTBoM.
TexHuuecke u3MeHenus 3acekpederbl. Mpexae, Yem IPUCTYNHTb K YCTaHOBKE, CIeAyer M03HAKOMUTBCS ¢ MHCTPYKUMe. V13genve JonxHo
3aMOHTMPOBATH MO € COOTBETCTBYOMMM NPaBaMK. Beaueckue AeicTBi Clesyer NPOBOAUTS NPU BbIKMOUEHHOM NuTaHmi. (redyer
€06/0AATb 0CO6YH0 OCTOPOXHOCTB. (xeMa MOHTaXa: CMOTPETb WANKCTpaLIo. 1epes NepabiIM YnoTpebneHneM IU3Lenus Ciegyet nposepuTs
MeXaHUeckoe KpenneHvie i MeKTpueckoe CoeguHeHve. 3aene MoXer 6biTb NPUCOBAMHEHO K NUTaOLLEN CeTw, KOTOPas UCMOAHSeT
KaUeCTBEHHIE (TaHAAPTb! 3HEPIYM, YTBEPX/ACHHbIE IPaBOM. Henb3A TOratb namny ronbimit pykawut. MPOAYKT AOAXeH BbiTb YCTaHOBAEH BHe
AOCATAEMOCTH PyKH.
DYHKLMNOHANBHAS XAPAKTEPUCTUKA
V1311e711e NDUMEHAETCA BHYTPY NIOMELLEHWTE. B U3AENNN HeNb3s NPUMERSTH SHErPOKOHOMHIE UCTOUHNK (BETa.
COBETbI MO 3KCMIYATALN / KOHCEPBALUA
KorcepsaLio NpOBOAWTH MM BBIKTHOUEHHOM MUTaHMW. UNCTMTS UCKTIOUUTENBHO ALTVKATHBIMIL M CyXMMM TKAHAMM. He MUMEHST XiMUUeCkiX
YHCTALX CPACTB. He 3aKpbIBaTb M3Aenvie. V13 nue MOXeT HarpeBarbes A0 MOBbILUEHHOV TeMneparypbI. Perynuposatb Hanpaenetite ceeta v/
MEHSTH UCTOYHIUK (BETa CIEYeT NIOCNE TOT0, Kak U3enite OCTbIHeT. He pMEHSTs U34e/Ve B MeCTax C HeBbITOAHBIMM YCIOBUAMM OKDYKEHWS, Hanp.
b1, BOAA, BAGXHOCTb, BUOPALIM, HANPAXEHHAS aTMOCGEP3, XMMUUECKWE CNaDEHIS WK ra3bl 1 1.4, OBecneyTs BOBOAHbIIf A0CTYN BO3AyXa.
VI3/ienue NIMTALTCS UCKAIOYNTENIbHO 3HAMEHATENIbHbIM HAMPSXEHYEN WM YKa3aHHbIM HANPSXEHUEM.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHNN N CUMBOJ10B
P1: Hanpsxetue HoMUHaNbHOE, YacroTa.
P2: MakcuManbHast MOLHOCTS UICTOUHYIKA (BeTa.
P3: Nlamnouka ranorexHas. flamna LED.
P4: Llokons / natpoH.
P5: U3genue sbinontser 1pebosaning Jupekivea Esponeiickoro Cotosa (EC).
P6: 3alLura T NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BeNUMHON bonee 12uM.
P7: 1 Knacc. B AaHHOM U34e1M 3a1LMTHYt QYHKLYEO OT NOPAXEHUS NEKTPUUECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHON U30NSLIM, MCNONHSIOT Takxe
AONONHUTENbHbIE CPEACTBA GE30NACHOCTH, B KauecTBe 4ONONHHTENbHOI 3aLIMILAOLLET LieNH, K KOTOPOH MOXHO MPUCOBANHUT 3aLLMTHYIO
LieMb OCHOBHOTO MUTATENIbHOTO YCTPOicTea.
P8: TpUMERSTH TONLKO BHYTPU MOMeLLIEHNiA.
P9: CUMBOA 0603HaUaET MIHIMANBHOE PACCTOSHYE MEXEY (BETUBHUKOM (€10 UCTOUHIKOM (BETa) U OCBELIAeMbIM OGBEKTOM.
P10: CBeTMAbHUK, B KOOTPOM MOXHO UCMOAb30BATb FaNOreHHbIE NAMMOUKN CaMO3KDaHHbIE I UMeHOLLIE COBCTBEHHYHO 3aLLUTY.
P11 Cepruguikar CooTBETCTBNS, NOATBEPXAAIWMIE COOTBETCTBUE KauecTsa NPOAYKLIM € YTBEPXAEHHbIMY CTaHAPTAMI Ha TeppuTopHM
TaMOXEHHOO (01033,
P12: MpogykT cooTseTcrayer TpeboBaHyAM AeicrytoLux 8 Benukobpuranin (UK) cranaapram.

LLINTA OKPY)KAIOLLLEWN CPEADI
3aboTbrech 0 YHCTOTe W OKPYKaroLLIeT Cpefe. PeKoMEHyeM COpTPOBKY 0TOPOCOB.
P13: laHHoe 0603HaUeHMe YKa3blBaeT Ha HEODXOANMOCTb CENEKLMOHHOMO CO0PA MCNONB30BAHHBIX IMEKTPUYECKX U SNEKTPOHMYECKHX
NPUOOPOB AOMALIHEr0 06MXOAQ. PasMEUeHHbIE TaKitM 06P30M U3AEAHS HENlb3A BbIKIAbIBATb € 0OLIKHOBEHHBIM MYCODOM, 33 YTO FPO3UT
wrpag. JarHble M3Aenus MOTyT BbiTo ONaCHbI 415 OKPYXalolLe CPedbl 1t 1A 340POBbA NoAei, OHM TPEBYIOT CnewmansHoit Gopubl
nepepaboTk / BOCCTaHOBAEHWS / PeLMKAuHra / 06e3spexwsaHus. MHGOPMALWIO Ha TeMy NHKTOB C6opa/npuemMa pacnpoCTpaHsior
JI0Ka/bHble BAACTM WK NPOAABLSI o602jﬂosawﬂ JaHHOT0 TMNa. V1Cnonb308aKHOe 060pyA0BaHHE MOXHO Takxe OTAATb NPOAABLY, et
HOBO U3LeNVte KyMneHo B YCle He BOMblue, YeM HOBOE 060PYAOBaHYE TOrO Xe BWAA. Bbilue nepeuncierHsle nNpasuna Kacaircs
Tepputopuy Esponeiickoro Co103a. B cnyuae Apyrix rocyaapcis, CIefyer nNpUACPXYBATbCA Npas, AeVCTByloLMX B AaHHOM FoCyAapcree.
PeKOMeHyeM KOHTKT C ACTPHOBIOTOPOM HALWerO W3AENHS Ha AAHHOM TeppUTOPUHL.
MPUMEYAHWSA / YKA3AHUA
Hecobniogexie AaHHOM MKCTDYKLMM MOXET NDUBECTH, HAnpUMeP, K MOX3PaM, OXOram, MopaxeHem 1eKTpUUECKUM TOKOM, a Takxe K
APYTUM MaTEDHaNbHbIM 1t HeMaTepHanbHbIM yObiTkam. JONonHUTeNsHas UHPOPMALYS Ha TeMy T0BapOB MapKit Kanlux 40CTynHa Ha caiire:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 38 NOCTEACTBUS, BbI3BAHHbIE B (B3I C HECOBMKOACHVEM MPEANNCaHMIA AaHHON
UHCTYKUAK. Komnams Kanlux SA ocasnsier 3a c060if NPaBo BHOCTb U3MEHEHWS B MHCTPYKLIMIO - TekyLias BEPCUS ANS (KaUMBaHUA Ha
caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npustayeruit 412 33C10CyBaHHA Y XMINOBIX NPUMILLEHHSX | 3araNbHOTO NPU3HAYEHHS.
AX

BYpi6 Mae KOHTaKT/3atckay 3a3emnerHs. SKILO He NIAKNIOUMTY NPOBI 3a3eMAEHHS - iCHye Hebe3neKa ypaxeHHs enexTpUUHM CTpYMOM.
TexHiuHi 3MiHU BUMAraKTb 3roAu BUPOOHNKA. Meped MouaTkoM MOHTaXy HeobXigHo o3HaifoMuTCa 3 THCTpyKLieto. MoHTax noBuHeH
BUKOHYBATVCA 0C0D0I0 3 BIANOBIAHMMY KOMNeTeHLiAmA. Bci onepaLii noBMHHI NPOBOANTICA NPH BigiMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxigHo by
000611180 06epexHiM. (Xema MOHTaXy: AV, infocTpauli. Mepea nepui BUKOPUCIaHHAM HEOBXiZHO NePEKOHATUCA, WO MexaHiyHMil
MOHTaX | enexTpuUHe NAKNI04eHHS 3giiicHeri NpaBunbHO. BUpIO MOXHa BKAI0UATH Y MEPEXy X/BAeHH, LIO BIANOBIAAE CTaHAApTaM 0A0
eHepril, BU3HaUeHM BIAMOBIAHUM 33KOHOAABCTBOM. He TOPKATAC AaMN ronumit pykami. MPOAYKT NoBUHEH byt BCTaHoBAeHWiE no3a
JOCHXHICTIO %KM.
DYHKLIOHAJTbHI XAPAKTEPNCTUKW

BYpi6 BUKODHCTOBYETBCA BCepeawHi npuiliietb. Y BIPO6I MOXHa 33CT0COBYBATY EHEProOWaHi Axepena caitna.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMIYATALLIT / OBCNYTOBYBAHHSA

Oﬁ(nﬁyrosyBaHHﬂ NPOBOAWTY AVILLE MDY BUMKHEHOMy XWBAEHHI. YNCTUT AtLLe M'SKOIO Ta CyX0I0 TKaHUHOI0. He BUKOPHCTOBYBaTU XiMiUHUX
3300618 UnLLeHHS. He Hakpusath BUPoby. BUPI6 MOXe HarpisaTics A0 BUCOKO TeMnepaTypu. PeryNoBaHHs HANPAMKY OCBiTIeHHS i/a60
3aMiHy AXepena aimna NoTpiGHO MPOBOAUT NICNA TOTO, ik BUPIO BUCTUTHe. BUPI6 3a60POHEHO BUKOUCTOBYBATY  MiCLisK i3 WKiAMBMMI
YMOBaMH, Hanp., nun, BpyA, BOA], BOAOra, BibpaLyx, BUOYXOHEE3NeUHa aTMocdepa, XiMiuwi Bunapy Touwo. 3abe3neuntit J0cTyn nosiTps.
BYDI6 XVBUTLCA BUKNI0UHO HOMIHANbHOIO HANpYrOto, 360 Y HANPYTOI0 3 BKA3AHOTO Aianasoy.

NOACHEHHA BUKOPNCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, uacrora.

P2: MakcumanbHa noTyKHICTb Axepena CBitna.

P3: [anoresHa namna po3xaptosanHs. lamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 BiAnosigac sumoram [vpexivs €spocorosy (€C).

P6: 3aX1CT By NPOHYIKHeHHA TBEPAVIX NPEAMETIB POSMIDOM bifbLuitM, HiX 124,

P7: Knac 1. Bupi6, y Akomy 3ac060M 3aXVCTy BIA YpaXeHHs eeKTpUUHIM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOI 130A5Li, € 40AATKOBE 3aXHCHe KOAO, o
NAKN0YAETBCA 40 33EMNEHHS MEPEXi X/BAeHHS.

P8: BUKOPHCTOBYETHCA NVILLE BCEPRAWHI NPUMILLEHb.

P9: CUMBON BU3HAYAE MiHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITWALHIKOM (If0r0 AKepena (aimna) Bij MicUp | 06'eKTiB OCBITACHHS.

P10: CBiTUAbHUK, y SKOMY MOXHa 33CTOCOBYBATH CAMOBKDaHYIOUi raNreHOBi NaMni PO3XapIoBaHHs, abo NIt 3 BAACHUM eXpaHOM.
YBara: aHanoriuHe N03HAUEHHA NOBUHHO MICTATUCA Ha Nani.

P11: Cepruikat signosigHoCTi, WO NifTBep/AXyE BIATOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLIT 40 3aTBEPAXEHVIX CTaHAApTIB Ha TepuTopii MUTHOrO COt03y.
P12: ToBap BIAN0BIAAE BUMOTaM HOPMATVBHIX AOKYMEHTIB, O 3ACTOCOBYHOTHCS Ha TepTOpIT BenukobpuTaHii.

3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLA

Niknyiiecs npo YMCToTy | 308HILUIHE CepejoBHLLe. PeKOMEHAYETHCA PO3RINATA BIAXOAM.

P13 Lle no3HaueHs BKasye Ha HEOOXIHICTb PO3AINATA BUKODHCTaHE eneKTpUuHe Ta eneKTpoHHe 0bnapHaHa. BUpobu 3 Takum
N103Ha4eHHAM 3360OHeHO BUKWAATH A0 38HIAIHOTO CMITTS 3 iHLIMMM BigXOAaMY Nif 38rpo30t0 WTpady. Taki BPO6Y MOXYTb CpUUMHUTA
LUKOZY HABKOAMLIKBOMY CePEAOBULLY | 380POB't MMOAMHY, Lii BUPOOU NoTPebyioTb CreLjjansHoi dopmu nepepobki / pereHepaLiii /
3HeWKOAXeHH. [HOOPMALt0 LOA0 NYHKTIB 360py/NPUAMAHHA MOXHa OTPUMATK Y MICLeBMX OpraHaX B1azM, ab0 NPOAaBLA 06NaAHAHHS.
Bukopyiare 06naHaHHA MOXHa TakoX NOBEPHYTM NPOAABLIESI y BAN3AKY NPUAGAHHSA HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, WO He NepesiLlye
HOBOrO 06M3AHAHHA LIbOTO X BiAYy. BulienaseeHi NONOXeHHs AftoTb Ha Teputopii €ponefickoro Cotsy. Ang iwuX Aepxas ciif
33C10C0BYBATY 3aKOHONONOXEHHS, L0 Ait0Th Y AaHI AepXxasi. PeKOMEHAYEMO 38EPHYTUCA A0 HALIOTO AMCTPME't0TOPA Ha AaHild TepuTopi.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKW

HegotpumarHs pexomergaLii AaHoi IHCTpyKuii MoXe CpUUMHUTY, Hanp., NOXeXy, Ok, YPaXeHHs enekpuuHuM CTYMOM, TinecHi
TPaBMMy Ta 3a8aTHt iHLLOI MaTepianbHOi | HematepianbHoi LKogu. [lofaTkoBy iHGOPMALito L0AO0 NPoAYKTiB Toprosoi Mapkw Kanlux MoxHa
OTpUMATH Ha Beb-CropiHLy: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIAN0BIAANBHOCTI 33 HACNIAKW HEAOTPUMARHS AaHOT IHCTpYKL. KoMnakis
Kanlux SA 3anu1wae 33 060t NPaBO BHOCUTI 3MiHM B IHCTPYKLKO - NIOTOUHA BEPCIA NS CKauyBaKHS Ha caiiri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius

gakemmus, Prie§ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atifinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
Ut atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirma Eanaudojima reikia

[sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bt prijungtas prie

maitinimo tinklo, kuris atitinka teises akais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima liesti lempos neapsaugotomis rankomis.

Produktas turi bati mon[u%amas rankg nepasiekiamoje vietoje.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali biti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.

Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminys gali [Sili iki padidintos temperatdros. Svietimo krypties re%uliavimq ir/arba Sviesos Saltinio

keitimg atlikii gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,

sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba

Jampomis nurodytame diapazone. .

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali $viesos Saltinio galia.

P3: Halogeniné lemputé. LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

Po: Afsauga nuo kiety ktny didesniy negu 12mm.

P7: 1 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,

ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P8: Vartoti tik patalpy viduje.
P9: Simbolis reiSkia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.
P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turintias nuosava gaubta.
P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P12: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segref«gavimq.
P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenE\mai privalo bati selektyviai surenkami. Ta\E paenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
irenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip Eat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nupirkto jrenginio kiek]. AnkSciau minétos taisykles fiecia Europos Sajungos teritorja. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

ASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukeijq - aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums r paredzets lietoSanai majas apstaklos un visparejam izmantojumam.
TAZA

Izstradajumam ir drodibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms
montafas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabit Tpasi p\esardﬂ%fm. Montaias shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas [ietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem pec likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam. lzstradajumu nepiecieSams uzstadit arpus sniedzamibas zonas.
FUNKCIONALAS IPAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzekus.
Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums var iesildties lidz paaugstinatas temperattiras. Spidesanas virziena regulésana un/vai gaismas avota
nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putekli. idens.
mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dami vai emisijas un t.t. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums jaapgada
ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze. LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu fekSa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu var ar savu apvalku.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas. Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P12: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) plemérojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikléSana / neutralizéSana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmingti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties
ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJU

Sis instrukdijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréeka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas Froduktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievéroSanas dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks korterites ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte {ihendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Tehnilised
muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. \gasu%u tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade ﬁ\'Fepérast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poo

kaliteedi normid. Ei ole lubatud puudutada lampi paljaste kdtega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tdosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga.
Arge kasutaﬁe keemilisi puhastusvahendeid. Ar%e katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgustamise
suuna reguleerimist ja/voi valgusallikat tuleb valjavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad {imbrsukonna tgétingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar,
keemilised aurud v6i puhangud jne. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal Einge, sagedus.

PZ:\/aIlguseaHi @ maksimaalne vGimsus.

P3: Halogeenpirn. LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektriltogi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille
juurde tuleb ihendada pdhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: M'arig\slatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

P10: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, vGi siis omavad kaitset iseendas.

P11: Vastavustunnistus, mis tSendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nguetele.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna egst. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fiiisilisi vigastusi
ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.

t ettendhtud energia

GALOBA C 1xGU10 GALOBA C3xGU10

3x 1,5mm?

LB

-

1.



